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Office Hours | Horario de Oficina:

Sunday | Domingo.........c.ccccceeenueuennnee 730am-230pm
Monday to Thursday | Lunes a Jueves...4pm-730pm
Parish OffiCe. ..........ocovrmriereirieeeeene 512-444-7587 July 12,2026
Life Coaching.............cccoeeevueeeeneennn.. 512-945-2277 Fifteenth Sunday of Ordinary Time
St. Vincent de Paul Society ................... 512-914-2747 Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario
Social Justice Outreach ......................... 512-565-9683
Retrouvaille helpourmarriage.org ..............800-470-2230 . . .
Catholic Charities ccctx.orgg S 512-651-6100 Sunday Mass | Misa Dominical
San Juan Diego sjdchs.0rg .......ccvvvuunnnnne. 512-804-1935 Saturday Vigil (Bilingual) ................ 5:00pm
Report abuse austindiocese.org/report-abuse 512-949-2447 Sunday / Domln Y
(Spanish/Espariol) ............cccceuneeee. 8:00am
(English/Ingleés)...........cccevvueununns 10:30am
_ Staff | Personal (Spanish/Espanol) ............ccceeeeeenee. 1:00pm
Rev. Felipe Campos C.S.C, Pastor
Mr. Guadalupe (Lupe) Velasquez, PBA Daily Mass | Misa Diaria
Mrs. Kathy Duran, Director of Liturgy Monday & Wednesday (English/Inglés)
Mr. Mitch Gilly, Director of Music Martes y Jueves (Spanish/Espariol)........6:30pm

Third Thursday Mass & Anointing of the Sick

Mrs. Rita Velasquez, Director of Religious Education ... Jueves Misa y Uncion de los Enfermos..6:30pm

Ms. Ines Arguello, Pastoral Associate

Mr. Antonio Avilés Jr., Information Technology Eucharistic Adoration Chapel & Church
Mrs. Licha Lemus, Administrative Assistant Capilla de Adoracion Eucaristica e Iglesia
Mr. Cristian Maldonado, Bookkeeper Monday to Saturday

- - Lunes a Sédbado......... 12:00pm —12:00am
Ms. Leanne Arismendez, REd Assistant Sunday | Domingo.....8:00am —800pm

Mr. DaVid. Naranjo, Bulletin Ed'itor , First Thursday Holy Hour & Spanish Vespers
Mr. Juandiego Godoy, Production Assistant Primer Jueves Hora Santa y Visperas....7:00pm
Ms. Vilma Castro, Receptionist .

Ms. Angelina Pinto, Receptionist
Mrs. Rosario Tristan, EIM Coordinator

Confessions | Confesiones
Tuesday, Wednesday & Thursday ..........

Ms. Ester Terrazas, Archivist Scan he OF Ct? for Martes, Miércoles y Jueves ................. 5:00pm
Mr. Salvador Perez, Custodian Escanee el codigo OR . )
. para optener fnformacicn Electronic Donations

Mr. Pedro Lopez, Custodian fe contacto del personal

Deacons | Diaconos () @sanjose1 &) @securegive
Rev. Agapito Lopez (Director Espiritual) Register at our Parish or update your info—[2] TR
Rev. ]ose Mendez Inscribase como Parroquiano(a) o .'.,._,--.;E_-_:,.;.E.I-
Rev. Nathan Sharp Actualice su Informacién — [&] T A D

Rev. Alfred Benavides (Retired)



Liturgy Schedule | Horario Liturgico

07.11.2026 - : Bilingual Mass on the Fifteenth Sunday of Ordinary Time (Vigil | Green)
Misa Bilingiie del Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario (Vigilia | Verde)
For those who celebrate their Wedding Anniversaries | Por quienes celebran su Aniversario Matrimonial
For.All Souls in Purgatory

07.12.2026 - : Cumpleafios: Roma Rosario
TAna Teresa Sankar, 7Claudia Iveth Frayer, tJose Guadalupe del Castillo, TJose Pueblito Aquino Solis
tEladio Torres, TEspetanza Mandujano, tMaria Rosales, TJose S. Juarez, §Micaela Martinez
+Amado Martinez, TReynaldo Martinez, tLuis Garza, tMaria Carmen Juarez, Por'las Almas de Purgatorio

1030am: A Missa Pro Populo
Health: Pablo Cerda Paz
Blessings: Castisimo Corazon de San José, Tony Duran, Peter Duran
Alfredo Duran, Gilbert Garza, Gus Garza, John Prieto
TTyler Crone, fArianna Bondlow, {Mary Santos Carmona Leyendeeker, TAdam Sanchez Trejo
tGilbert T. Garza Sr., TJose Anastacio Banda Flores, jCelestino Rodriguez, For All Souls in Purgatory

Cumpleanos: Griselda Maya

7° Aniversario Matrimonial de Miguel Andres y Daniela Rascon
Salud: Faviola-Pifia

tBenito Vences, TGianna Andres Rascon

07.13.2026 - : A Mass on the Memorial of Saint Henry (White)
tBenito Vences, fEladio Torres, For All Souls in Purgatory

07.14.2026 - . Misa en la Memoria de Santa Kateri Tekakwitha, Virgen (Blanco)
Salud: Antonio Tum, Catarina Debora
1Benito Vences, TEladio Torres

07.15.2026 - : A Mass on the Memorial of Saint Bonaventure, Bishop, Doctor of the Church (White)
30°Aniversario Matrimonial de Jose Juan y Anna de Jesus
Blessings: Miguel Angel de Jesus, Fabian Morales
tBenito Vences, fFEladio Torres, tDomitilda Gonzalez, T Alejandro Rosales Ramos

07.16.2026 - :  Misa en la Memoria de la Bienaventurada Virgen Maria del Carmen (Blanco)
Anointing of the Sick | Uncion de los enfermos
Night of Healing | Noche de Sanacion
tBenito Vences, fEladio Torres, fIlaria Aguirre, Por las Almas de Purgatorio

07.17.2026 - Friday on the Fourteenth Fifteenth-Week of Ordinary Time

07.18.2026 - : Bilingual Mass on the Sixteenth Sunday of Ordinary Time (Vigil | Green)
Misa Bilingtie del Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario (Vigilia | Verde)
Car Blessing Weekend | Fin de Semana de Bendicion de Autos
tBenito Vences, fEladio Torres, For All Souls in Purgatory

07.19.2026 - : Salud: Magdalena Martinez, Carmen Cuellar
tClaudia Iveth Frayer, Jose Guadalupe del Castillo, TDiacono Juan Lopez
tEduardo Jaramillo, fJesus Martinez, $Geronima Martinez Salas, TEladio Torres

1030am: Missa Pro Populo
tMaria Elena Gonzalez, tJose Anastacio Banda Flores

Ipm: A Salud: Faviola Pina
tRafael Guido, TBenito Vences, TGuadalupe Manriquez Flores

A A Deacon will preach | A Predicard un Didacono
oo Liturgy of the Word with Holy Communion presided by a Deacon | « Liturgia de la Palabra y Sagrada Comunion presidida por un didcono
*Mass celebrated by a visiting priest | *Misa celebrada por sacerdote visitante
**Event will not be livestreame | **Este evento no serd transmitido

.~ . Flower arrangements this weekend are in thanksgiving for | Los arreglos florales de este fin de semana son en agradecimiento por

Bmafawzss/a/u i‘; S
&l Reliro de Bienvenidas f‘_'g @

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 Para mds info visitenos en la red o llamc’
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A Message from

Fr. Felipe
Un Mensaje del P Fellpe

Dear brothers & sisters,

It is a joy to be able to address you all for the first time as
your pastor in this bulletin. I would like to begin by
saying how truly humbled and grateful I was at your
reception on July 1, both at the welcome mass and
afterwards at our gathering. Your love, kindness, and
support meant so much to me and my religious family of
Holy Cross.

As we begin this next chapter in the history of our parish,
please let me begin by introducing my religious family,
the Congregation of Holy Cross. We are a religious order
of priests and brothers in the Catholic Church, who live
and minister in community, and serve as Educators in
the Faith. Our primary apostolate has always been
education, no matter where we are sent, whether it be in
universities, parishes, or missions around the world.

Our community was founded in post-revolutionary
France in 1837 by Blessed Basil Moreau, CSC. Fr. Moreau
envisioned a community of priests, brothers, and sisters,
consecrated to the Holy Family, serving the educational
needs of the Church. Today that family encompasses the
priests and brothers in one order and three branches of
our sisters serving all around the world.

‘We founded six universities in the United States alone,
the most famous one being the University of Notre Dame
in Indiana, home of the Fighting Irish. St. Edward’s
University, just a few blocks down the road, was also
founded and ministered to by the Congregation. We also
have many parishes in the country, the one most of you
may be familiar with being St. Ignatius Martyr, our
neighbor here in Austin.

Holy Cross was founded on the idea of family. Our priests
are consecrated to the Sacred Heart of Jesus, our brothers
to St. Joseph, and our sisters to Mary. But this family does
not end there. Our institutions and parishes form part of
that community, as well as all the people that belong to
them. Today, San Jose, and all of you are now part of the
wider Holy Cross family. St. Edward’s University and the
University of Notre Dame are your universities. San Juan
Diego and Cathedral High School in Indianapolis are
your schools. Whether it be right here in San Jose, down
the road in St. Ignatius, or across the world in one of our
other parishes, schools, or universities, wherever Holy
Cross is present, there you have a home.

Over the next few weeks and months, I will be speaking
more about what it means to be part of Holy Cross. For
now, I leave you with a heart full of gratitude and ready to
introduce you to the wider international community San
Jose is now a part of.

Welcome to the family!
In Christ love,
Fr. Felipe

Queridos hermanos,

Es una alegria poder dirigirme a todos ustedes por
primera vez como su parroco en este boletin. Quisiera
comenzar expresando lo profundamente conmovido y
agradecido que me senti por el recibimiento que me
brindaron el pasado 1 de julio, tanto en la Misa de
Bienvenida como en la convivencia que compartimos
después. Su carino, amabilidad y apoyo significaron
mucho para mi y para mi familia religiosa de Santa Cruz.

Al comenzar este nuevo capitulo en la historia de nuestra
parroquia, permitanme presentarles a mi familia
religiosa, 1a Congregacion de Santa Cruz. Somos una
congregacion religiosa de sacerdotes y hermanos en la
Iglesia Catolica que vivimos y servimos en comunidad, y
que tenemos como mision ser Educadores en la Fe.
Nuestro apostolado principal siempre ha sido la
educacion, sin importar a donde seamos enviados, ya sea
a universidades, parroquias o misiones alrededor del
mundo.

Nuestra comunidad fue fundada en Francia posterior a
la Revolucion en 1837 por el Beato Basil Moreau, CSC. El
Padre Moreau imagino una comunidad de sacerdotes,
hermanos y hermanas, consagrados a la Sagrada Familia
y dedicados a atender las necesidades educativas de la
Iglesia. Hoy, esa familia comprende a los sacerdotes y
hermanos en una sola congregacion, asi como a tres
ramas de hermanas que sirven en distintas partes del
mundo.

Tan solo en los Estados Unidos fundamos seis
universidades, siendo la mas conocida la Universidad de
Notre Dame, en Indiana, hogar de los Fighting Irish. La
Universidad de San Eduardo, ubicada a tan solo unas
cuadras de aqui, también fue fundada y atendida por la
Congregacion. Asimismo, tenemos muchas parroquias
en el pais; una que quiza muchos de ustedes conocen es
San Ignacio Martir, nuestra parroquia vecina aqui en
Austin.

Santa Cruz fue fundada sobre la idea de la familia.
Nuestros sacerdotes estan consagrados al Sagrado
Corazon de Jesas, nuestros hermanos a San José y
nuestras hermanas a Maria. Pero esta familia no termina
ahi. Nuestras instituciones y parroquias forman parte de
esta comunidad, al igual que todas las personas que
pertenecen a ellas. Hoy, San José y todos ustedes forman
parte de la gran familia de Santa Cruz. La Universidad de
San Eduardo y la Universidad de Notre Dame son
también sus universidades. San Juan Diego y Cathedral
High School en Indianapolis son sus escuelas. Ya sea aqui
mismo en San José, en San Ignacio Martir, o en
cualquiera de nuestras otras parroquias, escuelas o
universidades alrededor del mundo, dondequiera que
Santa Cruz esté presente, alli tienen un hogar.

Durante las proximas semanas y meses les hablaré mas
sobre lo que significa formar parte de Santa Cruz. Por
ahora, los dejo con un corazon lleno de gratitud y con
entusiasmo por presentarles la gran comunidad
internacional de la que ahora forma parte San José.

iBienvenidos a la familia!
En el amor de Cristo,
P. Felipe

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mds info visitenos en la red o llame!
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registration 1S now open | ;a\?‘; | DE JULIO
@%fih;_)()l Béllldllng V\ “wl'; : Bienvenidos te hacen una
Y, Ldificio Escolar L

1 cordial invitacion:
~ Si eres mayor de 18 anos a

- que vengas y vivas una
July 12 de julio experiencia increible en la cual
9am - 2pm WSS, ¢ 5 . S vre & descubriras que no estas
{ i 1B Zﬂ solo, y que hay alguien mas
A\ B peleando las batallas contigo!
July ldeiuin ! Ven y descubrelo en el

5pm - 8pm A i RS Oroximo retiro de hombres!

1

July 26 de julio W | Paramas informacion:
2 Alfonso Rascon: 512-300-9426

9am-2pm PR Sontos Mondragon: 512-433-0106

Executive Junta de _
Board  Mesas oty
Meeting Directivas R ETREAT

A Healing Retreat for Adult Children of
Divorce, Separation, or Family Brokenness

July 31 - August 2
Cedarbrake Catholic Retreat Center

Rugust 1 Agosto
9:00am - Apm
Parish Hall - Salon Parroquial

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mis info visitenos en la red o llame!




. AMONESTACIONES
ot WEDDING BANNS :

Bryce Edward Boyle

Addison Ann Winter

Daily Readings for the Week | Lecturas de la Semana
Sunday: Is 55:10-11/Ps 65:10-14/ Rom 8:18-23/Mt 13:1-23 or 13:1-9
Monday: Is 1:10-17/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/ Mt 10:34-11:1
Tuesday: Is 7:1-9/Ps 48:2-3a, 3b-4,
Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16/Ps 94:5-6, 7-8, 9-10, 14-15/Mt 11:25-27
Thursday: Is 26:7-9, 12, 16-19/Ps 102:13-21/Mt 11:28-30
Friday: Is 38:1-6, 21-22, 7-8/1s 38:10, 12abcd, 16/ Mt 12:1-8

Saturday: Mi 2:1-5/Ps 10:1-2, 3-4,

Next Sunday: Wis 12:13-19/Ps 86:5-16/ Rom 8:26-27/Mt 13:24-43

Information Sessions with the Priest | Sesiones Informativas con el Sacerdote

Families wishing to celebrate a sacrament, blessing or

special event at a daily weekend Mass or at a private

celebration must register to attend an information session. inscribirse para asistir a una sesion informativa. Las

Dates and times may change without prior notice:

A) To attend a session register on: | Para asistir a una sesion inscribase en: Acuity
Meetings begin with 630pm Mass | Las Reuniones inician con la Misa de 630pm

Baptize a childe under the age of 7 (begin preparations at least 3 months before desired date). | Bautizar
a un menor de 7 afos (inicie los preparativos, al menos, 3 mese anates de la fecha deseada).
Weddings (begin preparations at least 1 year before desired date). | Bodas (inicie los preparativos, al

menos, | afio antes de la fecha deseada).

Quinceaiiera Blessing or Sweet Sixteen (begin preparations at least 10 months before desired date). |
Bendicion de Quinceaiiera (inicie los preparativos, al menos, 10 meses antes de la fecha deseada).

A

Catholic Social
: Teaching Corner

This Sunday we hear the familiar story of the
sower and the seed. In the end this parable is about
abundance, God makes the seed bear fruit many
times over. Mother Teresa once said, “If you cannot
feed 100 people, feed just one.” If we are fruitful
recipients of the Word of God, how much will God
multiply that good in the world? How does God’s
word move us to share abundantly through a simple
gesture of offering a package of crackers to the
homeless or bringing food to a local pantry?

&

Este domingo escuchamos la historia familiar del
! sembrador y la semilla. Al final, esta pardbola es
"8 sobre abundancia, Dios hace que la semilla dé fruto

muchas veces. La Madre Teresa dijo una vez “si no
puedes alimentar a 100 personas, alimenta solo a
una”. Si somos receptores fructiferos de la Palabra
de Dios ¢cudnto mds multiplicard Dios la bondad en
el mundo? ¢ Cémo nos mueve la palabra de Dios a
compartir abundantemente a través del simple
gesto de ofrecer un paquete de galletas a los que no
tienen hogar o de llevar comida a la despensa de
alimentos local gratuita?

Rincon de Ensenanza

5-6, 7-8/ Mt 11:20-24

7-8, 14/Mt 12:14-21

Familias que desean celebrar un sacramento, bendicion o

evento en Misa diaria, dominical o privada deben

fechas y horarios pueden cambiar sin previo aviso:

Presentations, Anniversaries, Birthday, Ete. (begin preparatiosn at least 2 months before desired date)
Request a Registration Form at the Parish Office, fill it out and request your date with the Priest. |
Presentaciones, Aniversarios, Cumpleaios, etc. (comience los preparativos al menos 2 meses antes de
la fecha deseada) Pide una Hoja de Inscripcion en la Oficina Parroquial, llénela y solicite su fecha

C

UPCOMIN
PROXIMO

con el Sacerdote.
B) Call the Parish Office to register to set up the date of celebration. Meeting begins
with Mass at (@ 630pm on: | Llame a la Oficina Parroquial e inscribase para fijar la

fecha de su celebracion. La reunion inicia con la Misa @ 630pm el:

July 30

Choose one type of celebration | Elija un tipo de celebracion:
1) at Daily Mass | en la Misa Diaria, 2) at Sunday Mass | en la Misa Dominical, or 3) in Private | en Privado

A celebration maybe scheduled when Quinceaiieras/Couples 1) have registered for retreat & 2) have made their donations
to the Church. Deadline to register for retreats is a month before the retreat. Five Quinceaneras/Couples in attendance are
required or the retreat will be postponed. | **Una celebracion se programard cuando las Quinceaiieras/Parejas 1) se han
inscrito para el retiro y 2) han hecho su donativo a la iglesia. La fecha limite para inscribirse para el retiro es un mes antes p

del retiro. Se requiere la asistencia de cinco Quincearieras/Parejas o el retiro serd pospuesto.

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mds info visitenos en la red o llame!



Final Report of the Fiscal Year

Informe final del ejercicio fiscal
06.21.2026

Mass Time and Attendance in person | online

| 5pm Saturday Vigil 137 45

~ 8am Misa Dominical 750 108 . 5,012.50 |
'~ 1030am Sunday Mass 360 60 | 3,107.75
| 1pm Misa Dominical 692 57 ' 3,362.00 |
" Walk-In or Mailed in Collections 11,422.75 |
| My E-Offering 356.80 |
: Square 175.00
Venmo 915.00
' Securegive 521.00
| YouTube Dollars, Facebook Stars, Paypal 26.00 |
| Total Income: 26,361.80 |
: Amount Needed per Week: 23,000.00
ABOVE/(BELOW) Weekly Budget: 3,361.80
: Amount Needed 23,000 x 52 Week: 1,196,00.00
‘ Total Sunday Collections to Date: 1,061,911.57

Difference Year-to-Date: ABOVE/(BELOW): (134,08843)

1,463.00 |

Week # 52 Attendance Collection
Year | Afio Church Online Total
2024 1,727 262 $21,70048
2025 2122 302 $2354397
2026 1,939 270 $26,361.80

- Thank You
Graecias &

for your donation

— and supporting -

our community

7 Next Week
Proxima Semana

Your gift will make a diff@fence in the lives o
u donacién marcara la difg@ncia en la vida de

The Eucharistic Guadalupe Foundation
will be in the Narthex on July 19 with
handmade religious items to support
the Eucharistic mission of the Church

Mﬁ amor

La Guadalupana Eucarsticas Foundation
estara en el nartex el 19 de julio con
articulos religiosos hechos a mano para
apoyar la misién Eucaristica de la Iglesia.

Bmtfz[j C,edzo'n &
Tk 5/3/9[710/561
Ualunteeors & Donaons

at the conclusion of
en la conclusion del

Proyecto de Irrigacion
, y Embellecimiento

iga tio
Bmut%[cation ﬁzq}ect

Candle to the Blessed Sacrament | Vela del Santisimo Sacramento

is offered for| se ofrece por

l Para Salud de: ﬂ'
Lizbeth Y Aria Cervantes T

For more info visit us on the web or call: sanjosechurch.org | 512-444-7587 ;Para mads info visitenos en la red o llame!



The Holy Cross Institute at St. Edward's University mwtes

7% o\ler de (/ T0 A TRANSFORMATIVE PILGRIMIAGE TO
roLiev w/m

Una nueva forma de
"Evangelizacion"”

Una nueva forma de "Evangelizacion® Explore the life and ministry
ensefa a la gente a orar, de una of St. André Bessette, C.S.C.
mOnefCI eXperl.mentCil Yy progresiva, and the rich hentage of the
introduciendolos en la Congregation of Holy Cross.
oracion personal con Dios.

Basada en el "AMOR" y lo que este es

This pilgrimage invites
participants to encounter

capaz de reolizar, _ ' : the legacy of St. André
no en el temor ni en el castigo. : ‘ Bessette and the vibrant
> - . , TN faith traditions that continue
A I I
jJesUs te invita a caminar junto con El! | DL to shape Holy Cross today.
Iniciamos el 3 de agosto | 7pm-
9pm

Portatil 3D | 15 sesiones de 2 hor

(' l ’ %wnﬁ 2
\I) Rosa Fuentes
TALLERES DE ORACION Y VIDA 337_704_9996
[ Una Nuova Evangolizacion | Fuentesrosa329@gmail.com

Mission F |H
GIINTBABT@BS IJT{I Isg:aorgni?\? l(a:rhaapetl)me

Scan the QR code for complete informatien

INSURANCE SERVICES AL 6204 South First Street, Austin TX 78745
Auto | Home | Commercial | Motorcycle | Boat | Mexico || eto. stassney n summe c-3 (512) 444-3355
i o AUSTIN TX 78745
Guy Bondi, Parishioner - Income Tax Preparation We're Hiring Ad
www.txcis.com - Accounting - Bookkeeping Sales Executives
312 W. Oltorf - Payroll - Notary Public W : :U:ﬁ:fﬂi"if}?hB "
512.448.9462 \‘g 4 / ) ull-time with Benefits
51 2-445-2727 WWW.RAMIREZACCOUNTINGSERVICE.COM @ ; Visit www.Ipicommunities.com/careers

%MFISSIVEBID

You're not alone when cancer strikes.
There are clinical trials that can help...

SCAN HERE AND CHAT ANONYMOUSLY. \4
Qs +1 844 627 7246 D XinXOX £

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com San José Catholic Church, Austin, TX 05-1205

@& www.massivebio.com
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Proudly Serwing
Austin Since 1952

3 S. Lamar * 512.462.9333
matiselrancho.com

NOW HIRING
AHORA CONTRATANDO

Ahora contratando costurera a tiempo completo y parcial
para ropa casual y formal. Somos una empresa familiar

y operada desde hace mas de 20 afios. Ofrecemos un
salario competitivo y un ambiente de trabajo relajado

y amigable. Se anima a los candidatos que no hablan
inglés a postularse. Por favor, llame al (512) 476-7474 y
pregunte por Lisa si esta interesado. Gracias.

/]

Now hiring a full-time and part-time seamstress for casual
and formal clothing. We are a family business and have
operated for more than 20 years. We offer a competi-

tive salary and a relaxed and friendly work environment.
Candidates who do not speak English are encouraged to
apply. Please call (512) 476-7474 and ask for Lisa if you are
interested. Thank you.

catholicmaich’

Little space.
Big impact.

Advertise here
Call 800-950-9952

CatholicMatch.com/TX

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact Mary Detrick
mdetrick@4LPi.com
(800) 950-9952 x9613

JANSEN OPTICAL
512-441-8924

CAREGIVER

737-408-8205

Cynthia Rocha
Parishioner

@HPP

Elnuuncml
@o &

TU HOGAR. _
NUESTRO COMPROMISO.

£}
TE AYUDAMOS A LOGRARLO

Pre-Calificacién = Pre-Aprobacién « ComprayVenta + Refinance

b

CAPTALVISTA .

REAL ESTATE

512-601-0101

ESTAMOS LISTOS PARA
ABRIRTE LA PUERTA A TU NUEVO HOGAR.

PREPARACION DE IMPUESTOS Y MAS

@ Més servicios. @ Mas soluciones.

TAX EXPRESS ’ $= /
iLLAMENOS HOY AL % 512.386.1010!

— OFFICE —

ADT-Monitored Home Security E

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

® Burglary
® Fire Safety

¢ aer) Authorized
[ H‘ Provider

SafeStreets

833-287-3502

Support Our
Advertisers! viQde

Scan to get
started!

look. OFFRHO)

@ Safe Circle Home Care & Elderly Companion Care

in Austin, Buda, & Surrounding Areas

At Safe Circle Home Care, our mission is to provide compassionate and \
personalized home health care services to our clients. We strive o improve the &
quality of life for those we serve, while prioritizing their safety and well-being.

512-669-5561

HOME CARE

Compassion ® Respect ® Dependability

~—

Advertise here to ﬁ @ '&1?:
4l

reach your local =]
audience.

e Frame & Lenses starting at

$49 complete
e Eye Exam $50 .
* Medicaid Get this bulletin delivered
Se habla espariol straight to your inbox
462-0001 every week.

2800 S. IH-35, #125

Valentino Luna, Jr.
Parishioner

Scan to subscribe on
parishesonline.com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com
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Engage with consumers in
your neighborhood.

A A
MDMedAler 7! e "9 1Less Than '.* »mu
+ Ambulance v Police/Fire a ay - N |

+ Family/Friends + GPS & Fall Alert*

o~ 800 809 3570 md-medalert.com 'g\@ ) (

San José Catholic Church, Austin, TX 05-1205




